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Vi bcg)'ll11cr c\ fc\ en tiltakendc interesse for ikke-curopcisk skjl1nnlitteratur ­
IIOC som gir scg utslag 1'1'1. v1't.re ulike [orlag. Riklignok er det vel fi littcl<Cre
produktcr vi stifter bckjclltskap mcd, som ikkc cr p:'lvil'kcl av v:'lre europciske
tradisjoncr. Men Iikevcl cr denne liltcratur bcrcttigcl navnCl -ikkc-europeisk.
for s1\ vidt som den griper tilbake til og lydelig inspircrcs av sin stedegne kuhut.

NflI' del gjcldcr afrikansk diktning, cr del ikke minst stammenes myter og
sagn sam blir aktllalisert p~ lly - ogs~ ut ovcr sin re1igi~se (lInksjon. Og selv­
sugl 11l~ .kulturkollisjonen_ bli gjenstand (or oppmerksomhct has mennesker
som oflc mcd sin europciskejamerikanskc utdannelse har fplt dcltc dilemma p5­
kroppcn.

Denne afrikanske diktning - sam den asiatiske - burdc oppta og engasjere
elhvert mcnncske sam st<'ir aktivt i cn misjonssammenheng. Den er, etter mitt
skj~nn, et veselltlig og ll~dvendig supplement til de sosioJogiske, elnologiske og
religions-psykologiske slUdier en misjona::r m1\ drive (or 1\ Ita Illlllighet til ;\ n1\
disse mcnnesker med sitt budskap. I sA henseende m1\ vi innrssmme adskillig u(or­
stand blant vAre (orgjengere lil tross (or ftpenbart p"-tvungnc begrensninger. I et
folks lilteratllr kan en Ullending og hemmcd - am han har nocn grad av inn­
f~lingsel'ne - persipcre det sam alhid vii {aile ulcnom de "itellskapelige fag­
slrukturer, nemlig det lel'de Jil'et.

Sell'sagt har han mulighet - star mulighet - for 1\ {oreta feiltolkninger.
Chilwa Achebc for teller med ikkc liten ironi am en franskmann som .i el h~y­

eleganl magasin om Afrikansk kunst_ hegikk den _utilgil'elige labben ;\ tolke
Cremmed kuhur ut fra sine hjemligc (oreslillinger_:

-Om en maske (ra v"-rl land skrel' han omlrenl slik: -Legg merke Iii de hall'­
lukkede j)yncnc mcd smcrtelig sammentrukne bryn og tnunnens ekstatiske, Hden­
skapclige linjer -. Oct var det rene Ipl'. Maskell ultryktc simpclthen fjernhcI
og (orakt (or alt menneskelig. Hvis jeg mptte en kl'inne pA gaten og hun s1
p1\ meg me<l del uttrykket, 51\ \'ar dct akkurat noe slikl del ville inncba::rc._

244



Oct flligendc pre tenderer heller ikke vrere mer enn nocn f1 re£leksjoner om­

kTing millet med et par-Ire representanter for nyeTe vestafrikansk litteratur.

.N:h trommellC talar_ ea" overtitelcn - hos joruba(olket i Nigeria ble dikt ofte
Icst til akkompagnement av trommer - p~ to versdramaer .ObaLala i fangen­
skap" av Obotunde ljimere, og .LIlva og juvelen., av Wole Soyinka.

Som Helge RIlnning gj~r oppmerksolll p1i. i silt korte tillegg .1Hytar og former
i moderne nigeriansk dramatikko, er det eiendommelig !I. legge merke til hvor
Apcnbare r"ttene her er til de rituelle skikkene. Srerlig n~r en tenker p!l. det
.sekulrere. teal.ret i \'!l.r kultur som jo har den samme opprinnelse. lnleressant er
del ogsll al de modernc teatergrllppene fra tjue- og tretti-Arene faktisk for en
stor del sprang III av del miljllet som ble skapt omkring kirkespillene i de
afrikanske kirkene - hvilkct jo hellcr ikkc er tHen parallell i Europas historic.

Dc modcrnc dramalikerne har i hlly grad llln)'Uet tradisjonene fra sine gamic
spill med sang, dans, mime og talekor. Srerlig ljimerc minner adskillig i form og
emnevalg om de greske klassikcrne. Hans stykke "Obatala i fangenskap. er ogsA
en dramatisk ulforming av et mOliv rra mYlenc. Skaperglldcn Obalala, "som Jar
del slr"yme blad i barn., oppsllker sin \'cnn, tordenguden Shango, som kaSler
ham i (engsel, da han Iror Obalala har villel stjele den praktfulle og ville hcsten
hans. Denned er balansen i naturen forstyrret - og ufruktbarheten griner overall.
Obatala Hder i t:'tlmodighet - som sp:'\.manncn har forutsagt ham - inntil Shango
m:'\. IPse ham ut igjen.

Det er fristende !I. se en a))usjon til Kristi lidclse i Obatalas t!l.lmodige, (orsvars­
l\)Se holdning overfor den han egentlig vii vclsigne. Skjebneguden Eshu er den
11Ine£1I11e sam gleder scg ved ~ forvine s!l.vel gudcr sam mennesker. Der er en
slags resignert holdning i skildringen av milLet meJlom skjebneguden og skaper­
guden. Eshll er ogs~ den som hal' ordet til sist. Fremtiden er ikke absolutt sikret.
sclv om balanscn igjen er etabJert ved erkjennelsen om at .D"d og fpdseI I kan
kj bu for nxr kvarandre. I Men hugs: dei kan heller ikkjc skilje lag for godt.-

'Vole Soyinka, som skal v.ere den fremste av de nigerianske dramatikerne.
virker nok mer europcisk og umiddelbart forst!l.elig i hele sin form, sclv om han
i h"y grad utnytter sin nigerianske Iradisjon. 1 "L~va og juvelen_ hersker to
motivkrctser - f~rsl sammensl~tet mellom den gamic kulturs tradisjoncr og de
nyc, Cremmede impUlseI'. derncst den seksuelle potens sam sterkt in£luerer slam­
mens kollekth'c Iiv. Disse to hal' han behendig £leuet inn i hverandre.

Sidi er landsb)'ens vakre jenle - p!l. skillet mellolU gammelt og nyu - cttersom
den .progressive. unge lrereren, Lakllnle, erklrerer henne sin monogame kjrerlig·
het, mens den gamic, slu h"vdingcn, Baroka, ogs~ gjcrne vii gj~re henne til sin
yndlingskone.

Del s)'ncs som Soyinka helsl forsvarer de gamIc verdier mot nymotens etter·
plapringer. La::reren blir stort ikke mer enn en komisk figur dcr han til sist taper
i kampen mot h~vdingen, l~vas, manndom. Men samtidig er Soyinka ikke ukritisk
mol forstening i det gamic for deues egen skyld.
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eLp\'a og jU\·clen- er et fasdnerende lite st)'kke dramatikk - Soyinkas spesiclle
tcknikk mcd bl.a. sang, dans og spill i spillct m~ virke sterkt p~ en scene. Med
adskillig psykologisk innsikt avslprer han sine pcrsoner - s~ledcs ikke uten ironi.
IIlcn ogsl'1 med forst~clse.

Chilwa Achebe - tidligere nigeria ncr, m\ biafrancr - <tvslprer seg som en
glitrende satirikcr i n<t:rva::lICnde roman. Den e1' skildringcn av .folkets mann_,
h~vding og ministcr M. A. Nanga. Han karaktcriseres innlcdningsvis som eden
Illest folkekjxre politiker i landet_. Men den gode .kulturminister_ vise-r seg
noks~ fon ~ v;:ere telUlIlclig korrupt - og kllltllrcn cr det st.. som s:l mell: c ••• han
forlltsa at v~rt land sllan ville frembringe diktcre som Shakespeare, Dickens, Jane
Austin. Bernard Shaw og - idet han lpftet pynene fra manuskriptet - Ian
Fleming og Raymond Chandler._

Nanga - den fSSdte opportunist som alltid redder seg ut av cnll\'er situasjon.
til og med utvcndig elegant - blir sail i relief{ til bokens fortellende jeg som
forspker ~ drive polilikk uten 1'1. g1't p1't. akkord med sine moralske prinsipper.
Pragmatikeren Nanga er ikke sa::rlig anfektet av den slags - og kan han egent­
lig annet hvis han vii v;ere politiker? Hal' dessllten den internasjonale politikk
han plutselig bcfinner seg i samlllenheng mee!. levllet ham s;erlige idealer i sa.
m:'tte? Han 111;\ vrere svxn s1't blind am han ikke ser at her rtes det. men motlas
det samtidig vcderlag bak ryggen. Og en emann av folket_ er fprst og fremst
la::renem. Hvcm vii ikke mele sin egcn kake am det er mulig? Nanga har Utt
lIl11ligheten - og han meier den med betydelig talent .

•En mann av folket. er en sviendc utlevcring av de politiske forhold i en av
Afrikas unge stater. Og den er ikke utcn snen til de .gamlc demokratier_ sam
i s1'l. liten grad hal' levnet renslige idea1er hvor de f6r fram. Men Achebe er ikke
bare bitende - del er ikkc den bitre, dcsillusjoncrte forfatter sam skriver-selv flyk­
tel han i 1967 (ra Nigeria av politiske grunner - han skriver ogs1'l. med undertoner
av varmc og dyp menneskelighel - ikke valent unnskyldende, men med h1ip.
tross alt. om at der i fremtiden er "ei ut av ufsSrel.

Achcbe er en sylskarp psykolog - ved en liten strek demaskerer han s1\vel sine
egne sam enropceren eller amerikaneren. Og alltid med ~amme sl1iende vidd.
Ocr er Leks. ikke litcn brodd i historien han lar ('n negerforfalter fonelle am en
hvit alllerikaner sam en dag kom bort til hans bord p1\ hotellet og ville vite
IH'3 han mente Olll fredskorpsel.•Jeg har ingenting imot del. l\Hn daller er med
i del._ - .ER DE AMERIKANER?_ - .Javisst ...- Historicn sku lie vel ikke
vocre selvopplevd?

Heller ikke her blir Achebe ondskapsfull - og det er bl.a. det sam gjpr .En
mann av folket_ til en sjarmerende roman sam hver lescr Illed en slllule sans
for lien elegante satire, vii ha adskillig ~ fryde seg over p1't hver side. Romanen
skaper respekt for den mann av et lIllgt folk som med en s1'l.dan menneskelig
overlegenhet inlltil det pinefullt a::rlige, klln meddele sin crkjennelse av for­
holdene.
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